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1) Customer 5) Supplier No. LNR | Pacib. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091020720 |D3 12.10.2020
Robert-Bosch-Platz 1 Kb Delivery/installation is made by preperty reservation according &) Freight SN mm_mwaww T Creationday
. . to our conditions, which underlie the confractual relationship. 12.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |camier -4
10) Your sign 11) Your Order No. Date | 15)additional data customer 17) Dispatch place FrGul_| |Vehicforeign] |90
Ex Vehic. own ’
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Tolal weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 3 EPP gross 633,1 |, 375,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No., Index |Partnumber customer 29) Description of dellvery 30) Quantity 40) Receiver noles
CQuty.(Is) +f- Notes
1 0261.230.491 |U72 (2517254501 Druck-/Temperatursensor 8.160
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Conformita alle schede,d'imbalte: 58 [NO} .MN\QQ o,
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ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-RBOSCH~ALLEE 1
D-392817 EISENACH

12-00T-2080

T

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte
Order code

ERF-EC~1331911

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom. franco fabbrica
Dsﬁpamn’b\ N° partita IVA Trea domiila axworks
Consignes VAT-ID-No. N D :Ide?}:anam D m' ;;o%analu
[ st B v o
MAGNA PT S5.P.A. . Dﬂﬁiﬁ'ﬁi&’”’ Dﬂmﬂﬁ&'m
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70036 MODUGND EXW

Indirizze terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH -
ERFURT
BEI DEN
D—-99038
Tel:s+49
Fax:+49

FROSCH-OKERN 7
ERFURT

361 49 30 40
361 49 30 411

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Inditizzo di conseqna della merce
DPelivery address

l:l si noe

yes no

Valuta Yalore da assicurare

Cumency Value for Inst{ince
Q

Numero di dossier

SRS L OS0ED

1

VIMP—INW-—-140441]

Riferimenti del cliente
Customer’s reference

Terminal di amrivo

%ﬂlﬁ terminal

Humero telefonico
Contact tel,

+ 39 / B0 5315811

Note

Marche e numerj Quantita Imballaggio | Deserizione defla merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross welghtin kg Value (with cumrency)
_ |PARTS 1055, 0
5 | PLE |PARTS
-
Peso tassabile In k Totale paso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g]rjuss weight in ?g
4. BOO 0. 00 1, 200,00 1055.0
Din. X mx an x om = m? LM
Richieste particolari / Spedial consignments
LY
Istruzioni particolari / Special instructions 4A|legati 7 Enclosures
T
- N
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT A imprd & fridaliel mittefep |,
Collection at sender Defivery to consignee According 1t CMR, transport damages have to be qmdgﬁ@ﬁ%ﬁ&gﬁ IE?} and rgﬂxm'bfegﬁse!
upon delivery of the consignment. Damages not visible externally shoyld hﬁénoﬁﬁed i, .| 0023 odugno (BA)
Data / Date (Dataf Date wiling 1o the respansible EUROCONNECT teminal with iy Tlags@itéc AR L1V st -
| ~Drario I Time Orario / Time

14 OTT|20 /\f—s

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Cansignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
) Consignee’s name In block letters

\ PRICeVULD
verifica suU q‘

(Q:\Xﬂ“f;”,ﬁba di

alita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).




